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前言 
คํานํา

 หนังสือภาษาจีนเพื่อการสื่อสารชุดนี้ มีทั้งหมด 2 เลม สําหรับเลมสองนี้มีเนื้อหาทั้งหมด 9 บท เรียบเรียง

ขึ้นเพื่อนักศึกษาระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ โดยมีวัตถุประสงคในการถายทอดพ้ืนฐานความรูภาษาจีนกลางให

แกนักศึกษา เริ่มจากระบบเสียง วิธีการเขียนอักษรจีน เรียนรูคําศัพท  การสนทนางายๆ ที่ใชในชีวิตประจําวัน

ไปจนถึงระบบไวยากรณภาษาจีนกลางขั้นพื้นฐานที่ใชเพื่อการสื่อสารไมวาจะในดานของการเขียนหรือ

การพูดก็ตาม ซึ่งเหมาะสมกับนักศึกษาในระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ ที่มีจุดมุงหมายในการใชภาษาจีนกลาง

เพือ่การสือ่สารและงานอาชพี  ผูเขยีนไดพยายามคดัสรรคาํศพัท และเนือ้หาใหเหมาะสมและสอดคลองกบันกัศกึษา 

หลงัจากทีน่กัศกึษาเรยีนรูคาํศพัท บทสนทนา  และฝกฝนจนชาํนาญแลวจะสามารถนาํความรูไปประยกุตใชไดจริง

ตามสถานการณที่ไดพบ  

 ในหนังสือภาษาจีนเพื่อการสื่อสารชุดนี้ ผูเขียนไดเลือกใชระบบการถอดเสียงภาษาจีนกลางที่เรียกวา              

สัทอักษรภาษาจีน หรือที่เรียกกันอีกอยางวา ระบบพินอิน（汉语拼音 = Hànyǔ pīnyīn）ควบคูกับอักษร

จีนตัวยอ（简体字 = jiǎntǐzì） สัทอักษรภาษาจีนเปนระบบการถอดเสียงภาษาจีนกลางที่ประเทศสาธารณรัฐ

ประชาชนจนี และอกีหลายๆ ประเทศทัว่โลกทีม่กีารศกึษาภาษาจนีกลาง ใชเปนมาตรฐานในการเรยีนการสอน และ

ไดรับการยอมรับเปนอยางดีจากนานาอารยประเทศวาสะดวกและงายสําหรับผูศึกษาภาษาจีนกลางที่ไมมีพื้นฐาน

มากอน ใชเวลาศึกษาเพียงไมก่ีช่ัวโมง นักศึกษาก็จะสามารถออกเสียงสําเนียงภาษาจีนกลางไดอยางถูกตองและ

แมนยํา สวนอักษรจีนตัวยอเปนอักษรที่มีจํานวนขีดนอยกวาอักษรจีนตัวเต็ม จึงสะดวกและงายสําหรับนักศึกษา

ที่เพิ่งเริ่มเรียนภาษาจีนกลาง

 เนื่องจากผูเขียนมุงเนนที่จะใหนักศึกษาออกเสียงภาษาจีนกลางไดอยางถูกตอง และแมนยําตามหลัก

สัทศาสตร ดังนั้น ผูเขียนจึงใชสัทอักษรภาษาจีนกํากับไวใตตัวอักษรจีนในสวนของเนื้อหาซ่ึงอยูในบทเรียน และ

ไดแทรกแบบฝกหัดการออกเสียงไวเปนจํานวนมากในทุกๆ บทของหนังสือภาษาจีนเพื่อการสื่อสารชุดนี้  

 ในหนังสือภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร 2 นี้ เนื้อหาทั้งหมดของแตละบทประกอบดวยคําศัพทใหม ศัพทเสริม 

บทเรียน ขอสังเกต คําอธิบาย บทสนทนาเสริมทักษะ และแบบฝกหัด

 1.  คําศัพทใหม เปนคําศัพทที่นักศึกษาจะตองทําความเขาใจ เรียนรูความหมาย วิธีการเขียน และวิธีการ

ใชศัพทใหไดท้ังหมด ซ่ึงคําศัพทเหลานี้อาจจะปรากฏในตัวบทเรียน ตัวอยางประโยคในคําอธิบาย บทสนทนา

เสริมทักษะ หรือแบบฝกหัด

 2.  ศัพทเสริม เปนคําศัพทที่นักศึกษาอาจพบไดจากสวนของขอสังเกต คําอธิบาย บทสนทนาเสริมทักษะ 

หรือแบบฝกหัด คําศัพทเสริมที่ปรากฏในบทเรียนนี้ นักศึกษายังไมจําเปนที่จะตองเขียนได เพียงแคจําเสียงและ

ความหมายไดก็พอ  



 3.  บทเรยีน เปนบทสนทนาทีใ่ชในชวีติประจําวนั และเรือ่งทัว่ๆ ไป โดยเร่ิมจากประโยคส้ันๆ งายๆ ไปจนถงึ

ประโยคที่ยาวขึ้น และมีความซับซอนมากยิ่งขึ้น เนื้อหาเหมาะสมสําหรับนักศึกษาในการฝกฝนการสนทนา   

 4. ขอสังเกต เปนสวนที่อธิบายคําศัพท หรือสํานวนที่ใชบอยซึ่งพบจากตัวบทเรียน ทําใหนักศึกษาเขาใจ

วัฒนธรรมของชาวจีน และสามารถเลือกใชสํานวนในการสนทนาไดอยางถูกตองและเหมาะสมตามกาลเทศะ   

 5.  คําอธิบาย เปนสวนที่อธิบายไวยากรณภาษาจีนกลางเปนหลัก นอกจากนี้ยังมีการอธิบายกฏเกณฑ

บางอยางทางดานภาษาศาสตร เลาเกร็ดความรูตางๆ เกี่ยวกับประเทศจีนและภาษาจีน ทําใหนักศึกษาเขาใจ

หนาที่ของสวนประกอบของโครงสรางประโยคภาษาจีนดียิ่งขึ้น จนทําใหนักศึกษาสามารถแตงประโยคเองได และ

ใชภาษาจีนไดอยางถูกตองตามหลักไวยากรณเหมือนกับเจาของภาษา  

 6.  บทสนทนาเสริมทักษะ เปนสวนที่ชวยใหนักศึกษาทบทวนคําศัพท และเนื้อหาของบทเรียนที่เรียน

ผานมาแลว โดยทีบ่ทสนทนาเสรมิทักษะบางตอนมกีารใชศพัทบางคาํใหแตกตางไปจากตวับทเรียน เพือ่ใหนกัศกึษา

รูจักประยุกตใชศัพทคํานั้นๆ นอกจากนี้ยังอาจมีศัพทใหมบางคําเพิ่มเติมเขามาบาง แตวาผูเขียนไดกํากับเสียงอาน 

และความหมายไวใหแลว นักศึกษายังไมจําเปนที่จะตองเขียนศัพทที่เพ่ิมเติมในสวนนี้ได เพียงแตรูวาออกเสียง

และหมายความวาอยางไรก็พอ  

   7.  แบบฝกหัด มีไวใหนักศึกษาไดฝกฝน ฝกคิด ฝกปฏิบัติ ทบทวนคําศัพท ไวยากรณ และทักษะรวม

ของภาษาจีนทุกๆ ดาน ไมวาจะเปนดานการฟง พูด อาน และเขียน เพื่อใชวัดหรือประเมินผลนักศึกษาเองวา

ในแตละบทเรียนนั้นตนมีสวนไหนที่ยังไมเขาใจ จะไดศึกษาสิ่งที่ไมเขาใจนั้นเพิ่มเติม  

 หวังเปนอยางยิ่งวาหนังสือเรียนภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร 2 เลมนี้จะเปนประโยชนตอนักศึกษาและอาจารย

ผูสอน หากวาทานใดมีขอเสนอแนะก็สามารถติดตอผานอีเมลของผูเขียนไดตามนี้ : psurachai79@yahoo.com 

ผูเขียนยินดีรับฟงทุกๆ ความคิดเห็น และขอขอบคุณทุกทานไวลวงหนา หากวาจะกรุณาใหขอคิดเห็นหรือคําชี้แนะ

ที่เปนประโยชนตอการปรับปรุงหนังสือชุดน้ีใหเหมาะสมสําหรับการเรียนการสอนภาษาจีนระดับประกาศนียบัตร

วิชาชีพนี้

 สุดทายนี้ ผูเขียนขอขอบคุณ รศ. ดร.กนกพร นุมทอง เปนอยางสูงที่ไดสละเวลาของทานมาใหคําแนะนํา

ในการเขียนตําราชุดนี้ อีกทั้งยังกรุณาตรวจทานแกไขสํานวนภาษาจีนและภาษาไทยใหอีกดวย

สุรชัย ปทมผดุงศักดิ์



รหัส 2000-9207
ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร 2

ทฤษฎี - ชั่วโมง ปฏิบัติ 2 ชั่วโมง 1 หนวยกิต 

จุดประสงครายวิชา เพื่อให

 1. สามารถฟง ดู พูด อาน และเขียนภาษจีนตามสถานการณตางๆ ในชีวิตประจําวันในระดับ

ที่สูงขึ้น

 2. มีความรูความเขาใจในวัฒนธรรมของเจาของภาษาและใชภาษาตามมารยาทสังคม

 3. ตระหนักและเห็นประโยชนของการใชภาษาจีนในชีวิตประจําวันและการศึกษาตอ

สมรรถนะรายวิชา
 1. ฟง-ดู เรื่องการสนทนาในสถานการณตางๆ ในชีวิตประจําวัน

 2.  พูดโตตอบในสถานการณตางๆ ในชีวิตประจําวัน

 3.  อานขอความและเรื่องสั้นๆ 

 4.  ใชคําศัพท สํานวนงายๆ 

คําอธิบายรายวิชา
 ปฏิบัติเกี่ยวกับการฟง พูด อาน เขียน การสนทนาโตตอบสถานการณตางๆ ในชีวิต

ประจําวัน การใชคําศัพทสํานวน การอานขอความ เรื่องสั้นๆ การเขียนรูปประโยคเบื้องตน การใช

เทคโนโลยีสารสนเทศพัฒนาทักษะภาษาจีน



ตารางวิเคราะหสมรรถนะประจําบท

บทที่ ชื่อบท สมรรถนะประจําบท

1 我来介绍一下儿 พูดโตตอบในการใหขอมูลของตนเอง พูดตอนรับผูมาเยือน โดยใชคํา

ศัพทและสํานวนงายๆ

2 好久不见 พูดโตตอบทักทาย แสดงความหวงใย โดยใชคําศัพทและสํานวนงายๆ

3 今天星期几 พูดโตตอบชักชวน โทรศัพทหาเพื่อน โดยใชคําศัพทและสํานวนงายๆ

4 今天几号 พูดโตตอบโดยใชประโยคที่ใชในชีวิตประจําวัน ใชคําศัพทที่เกี่ยวกับ  

วันที่ ชื่อเดือนตางๆ และปคริสตศักราช

5 您买什么 พูดโตตอบในการซื้อและตอรองสินคา โดยใชคําศัพทและสํานวนงายๆ

6 这两个背包是谁的 พูดโตตอบในการถามหาสิ่งของ บรรยายลักษณะสิ่งของ โดยใชคํา

ศัพทและสํานวนงายๆ

7 你知道他家在哪儿吗 พูดโตตอบถามหาบุคคล ที่อยู และหมายเลขโทรศัพท โดยใชคําศัพท

และสํานวนงายๆ

8 你爸爸妈妈做什么工 พูดโตตอบเรื่องอาชีพของตนเองและผูอื่น โดยใชคําศัพทและสํานวน

งายๆ

9 我正在玩电脑 พดูโตตอบในเรือ่งความชอบของตนเอง โดยใชคาํศพัทและสาํนวนงายๆ
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1

บทที่
第一课 

Dì yī kè

我来介绍一下儿
1

สาระการเรียนรู้

1.  การกล่าวต้อนรับผู้มาเยือน

2.  การแนะนำาตัวเองและแนะนำาผู้อื่น

3.  การให้ข้อมูลของตนเอง

สมรรถนะประจําบท

พดูโต้ตอบในการให้ข้อมลูของตนเอง พดูต้อนรับ

ผู้มาเยือน โดยใช้คำาศัพทและสำานวนง่ายๆ

จุดประสงค์การเรียนรู้

1.  กล่าวต้อนรับเพื่อนหรือแขกที่มาเยือนเราได้

2.  แนะนำาตัวเองและแนะนำาผู้อื่นให้รู้จักกันได้

 3.  ให้ข้อมูลของตนเองในเรื่องสถานท่ีเรียน 

ระดับชั้นปี และสาขาวิชาที่ตนเองเรียนได้

 我来介绍一下儿
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第一课   我来介绍一下儿

				  
生词 
shēngcí

ศัพท์ใหม่

1. 欢迎 （动） huānyíng ยินดีต้อนรับ

2. 进 （动） jìn เข้ามา เข้า

3. 在 （动、介） zài อยู่ (กริยา) ที่ (บุพบท)

4. 坐 （动） zuò นั่ง

5. 先 （副） xiān ก่อน

6. 介绍 （动） jièshào แนะนำ�

7. 一下儿 （量） yíxiàr สักหน่อย สักพัก

8. 朋友 （名） péngyou เพื่อน

9. 专业 （名） zhuānyè วิชาเอก สาขาวิชา

10. 学生 （名） xuésheng นักเรียน

11. 所 （量） suǒ แห่ง

12. 商业 （名） shāngyè พณิชยการ พาณิชยกรรม

13. 学院 （名） xuéyuàn วิทยาลัย สถาบัน คณะ 

14. 读 （动） dú เรียน (หนังสือ) อ่าน

15. 年级 （名） niánjí ชั้นปี 

16. 中专 （名） zhōngzhuān ประกาศนียบัตรวิชาชีพ (ปวช.)

17. 大专 （名） dàzhuān ประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูง (ปวส.)
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专名 
zhuānmíng

ชื่อเฉพาะ

1. 瓦妮 Wǎnī วาณี

2. 杨文静 Yáng Wénjìng หยางเหวินจิ้ง

补充生词 

bǔchōng shēngcí

ศัพท์เสริม

1. 小学 （名） xiǎoxué ประถมศึกษา

2. 中学 （名） zhōngxué มัธยมศึกษา

3. 大学 （名） dàxué มหาวิทยาลัย

4. 女朋友 （名） nǚpéngyou แฟนสาว

5. 同学 （名） tóngxué เพื่อนร่วมชั้น เพื่อนนักเรียน

6. 技术 （名） jìshù เทคนิค เทคโนโลยี
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课文 
kèwén

บทเรียน

ช่วงปิดเทอม หยางเหวินจิ้งซึ่งเป็นเพื่อนคนจีน มาเที่ยวที่บ้านของวาณี 

A:	 你好，瓦妮！

  	 Nǐ hǎo, 	 Wǎnī!

 	 สวัสดี วาณี

B:	 你好！欢迎，欢迎！请进！

  	 Nǐ hǎo! Huānyíng, huānyíng! Qǐng jìn! 

 	 สวัสดี ยินดีต้อนรับ เชิญเข้ามา 

A:	 你爸爸妈妈在吗？

  	 Nǐ bàbɑ māmɑ zài mɑ?

 	 พ่อแม่เธออยู่ไหม

B:	 他们都不在。……文静，请坐！……你喝点儿什么？

	 Tāmen dōu bú zài. ……Wénjìng, qǐng zuò! ……Nǐ hē diǎnr shénme?

 	 พวกเขาทั้งหมด (ล้วน) ไม่อยู่ ......เหวินจิ้งเชิญนั่ง ......เธอดื่มอะไรสักนิดหน่อยล่ะ



55

ภ
าษ

าจ
ีน

เพ
ื่อก

าร
สื่อ

สา
ร 

2

A:	 我喝咖啡。

  	 Wǒ hē kāfēi.

 	 ฉันดื่มกาแฟ

	 (ผ่านไปสักพัก วาณีถือถ้วยกาแฟมา และยื่นให้หยางเหวินจิ้ง)

B:	 这是你的咖啡。

  	 Zhè shì nǐ de kāfēi.

 	 นี่คือกาแฟของเธอ 

A:	 谢谢！

  	 Xièxie!

 	 ขอบคุณ

B:	 不谢！

  	 Bú xiè!

 	 ไม่เป็นไร

 	 (วาณีกับเพื่อนคุยกันสักพัก พี่ชายของวาณีก็เดินเข้ามา...)

B:	 我来介绍一下儿，这是我哥哥。哥，这是我朋友，杨文静。

  	 Wǒ lái jièshào yíxiàr, zhè shì wǒ gēge. Gē, zhè shì wǒ péngyou, Yáng Wénjìng.

 	 ฉันขอแนะนำ�สักหน่อย นี่คือพี่ชายฉัน พี่ นี่คือหยางเหวินจิ้ง เพื่อนฉัน 

C:	 你好，杨文静！

  	 Nǐ hǎo, Yáng Wénjìng!

 	 สวัสดี หยางเหวินจิ้ง
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A:	 你好啊！太好了，你也会说汉语。

  	 Nǐ hǎo a! Tài hǎo le, nǐ yě huì shuō Hànyǔ.

 	 สวัสดีค่ะ ดีจังเลยค่ะ คุณก็พูดภาษาจีนได้ด้วย

C:	 是的，我是汉语专业的学生。

  	 Shì de, wǒ shì Hànyǔ zhuānyè de xuésheng.

 	 ใช่ ผมเป็นนักเรียนวิชาเอกภาษาจีน

A:	 是吗？你在哪儿学习呢？

  	 Shì mɑ? Nǐ zài nǎr xuéxí ne?

 	 งั้นเหรอคะ คุณเรียนอยู่ที่ไหนล่ะคะ

C:	 我在一所商业学院学习。

	 Wǒ zài yì suǒ shāngyè xuéyuàn xuéxí.

 	 ผมเรียนอยู่ที่วิทยาลัยพณิชยการแห่งหนึ่ง

A:	 你读几年级了？

  	 Nǐ dú jǐ niánjí le?

 	 คุณเรียนชั้นปีไหนแล้วคะ

C:	 我读中专三年级了。很高兴认识你！ 

  	 Wǒ dú zhōngzhuān sān niánjí le. Hěn gāoxìng rènshi nǐ!

 	 ผมเรียนปวช. ปี 3 แล้ว ดีใจที่ได้รู้จักกับเธอ 

A:	 我也很高兴认识你！ 

  	 Wǒ yě hěn gāoxìng rènshi nǐ!

 	 ฉันก็ดีใจที่ได้รู้จักกับคุณเช่นกัน


